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Pan byddai euogrwydd cydwybod 
h Bron llethu fy enaid i'r llawr, 
r olim' gyflawni rhyw bechod 
_ Gyfritwn bryd hyny yn fawr; 
Fe dreiylai y dagrau, “ryloywon, 
Nid ofnaf ddywedyd 'paham 
ER oedd cwmwl ar wyneb mor dirion — 
Ond ofn gwialen fedw fy mam. 


“ Wrth ddyfod o'r ysgol ar redeg, 
“. Llawn awydd bod adref mewn pryd, 
arawai fy nhroed wrth ryw gareg, 
A syrthiwn i'r baw ar fy hyd! 
Awn yna i dai fy nghy dnabod 
I draethu fy nphyni a' ngham, 
Am harswyd rhag ofn cael fy ngosod 
Dan bwys gwialen fedw fy mam. 
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Pan gawn i y fraint o gyd-fwyta 
Ar unwaith a nhad wrth y bwrdd, 
“choswn rhyw ddamwain ysmala, 
Ac yna mi redwn i ffwrdd; 
Fe waeddai fy nhad arnaf, Aros, 
Gan addaw amddiffyn fy ngham, 
Ond dianc oedd llawer mwy diddos 
O ffordd gwialen fedw fy mam. 


Hen Wlad fy Nhadau. 


Mae hen wlad íy nhadau yn anwyl i mi, 
Gwlad beirdd a chantorion, enwogign' o fri ;.sŵ 
Eu gwrol ryfelwyr. gwladgarwyr tra mad, 
Dros ryddid gollasant eu gwaed. 

Gwlad, gwlad, pleidiol wyf i'm gwlad; 

Tra mor yn 'ur i'r bur hoff bau 

O bydded i'r hen iaith barhau. 
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Tê, 


' Hen Gymru fynyddig pair adwy v bardd, 
Pob clogwyn, pob dyffryni'm golwgsydd hardd ; 
Trwy deimlad gwladgarol, mor swynol yw si 
Dy nentydd, afônydd i mi. 
Gw! lad, &c. 


Os treisiodd y*celyn fy ngwlad dau ei droed. 
Mae hen iaith y Cymry mor fywat erioed : 
Ni luddiwyd yr awen gan erchyll law biad, 
Ta thelyn berseiniol fy ngwlad. 

Gwlad, &c. 
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Bwriedais rai canoedd o weithiau 
Ei thaflu i ganol y tân, 
Ond er fy holl gywrain gynlluniau, 
Mi fethais ei chyrhaedd yn lân; 
Gosodwn y gadair yn hwylus 
I gyraedd y nod yn ddinam, 
Ond ofer fu'm triciau diriedus 
I ddwyn gwialen fedw fy mam. 
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Pan fyddai cyfoedion yn ceisio 
Fy 'hudo i wneuthur rhyw ddrwg 
A minau bron iawn a Y 
Rhag ofn i mi dynu ei gwg 
Fe redai fy meddwl yn Byd 
At gerydd, cyn rhoddi un llam 
Ac felly gwrthodwn” eu dilyn, 
Rhag ofn gwialen fedw fy mam. 


Wel, tegwchhyn wir ydyw. canmol 
Pob moddion arferwyd er lles, 

Mi daflaf o'r neilldu yn hollol 
Bob rhagfarn, a deuaf yn nes, 

Can's teimlo mae f'enaid ryw awydd 
Ro'i moliant bob moddion am 

Fy nghadw ar lwybrau dyledswydd 
Fel gwnaeth gwialen fedw fy mam. 





The land of my fathers. 


|.*'Thre land of*my fathers, the land of the free, 


The homeof the Telyn so soothing to me, 
The noble defenders were gallant ani brave, * 


2 sior freedom their heart's ife they gave. 


, Wales, Wales, 
: My mother's sweet home is ii. Wales, 
Tiil death be past my love shall last, 
My longing, my hiraeth for Wales 
Thou Eden of Bards and birth-place, of son, 
The sons of thy mountains are valiant & strong, 
| Thêsounds of thy streamlets is smcoth to the ear 
'I hy hills and thy valleys so dear. 
Wales, Wales, &c. 


Tho' trampled and crushed by oppression's fon] 
"wrong 
''The language of Cambria still lives on in song, 
The Awnn survives, nor have, envio! 8 tales . 





Yet silenced the Harp ot dear Wales. 
Wales, Wales, &c. 
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